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رزرو آنایـن خـدمات پـروازی
از خرید آسان بلیت و انتخاب صندلی، تا ثبت آناین اضافه  بار و حمل حیوان خانگی، 
تمامی خدمات فای سپهران برای راحتی شما طراحی شده  اند؛ زیرا شما، شایسته بهترین 
خدمات هستید. با رزرو آناین خدمات پروازی، سفرتان به تجربه  ای منحصربه فرد تبدیل 

خواهد شد.
سفر با فای سپهران، تجربه ای است که بارها تکرار می شود، اما هرگز تکراری نخواهد شد
From seamless icket purchasing and seat selecion to online excess baggage registraion 
and pet transportaion, every service at lysepehran is designed with your convenience 
in mind, because you deserve nothing but the best.
Online booking of light services turns your journey into a truly unique experience.
With lysepehran, you’ll ly ime and ime again, yet the experience will always feel fresh 
and exciing.
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صرف نظــر از اینکــه در چــه ارتفــاعی بااتــر از ســطح زمیــن هســتید، یــک تجربــه خــاص همــان چیــزی ســت کــه 
شایســته شماســت. بــا فای ســپهران، صنــدلی خــود را انتخــاب و ســفری راحـــت را تجربــه کنیــد

- صندلی XL Comfort: بیشترین فضای پا  
- صندلی Comfort: دسترسی سریع به خدمات و خروج سریع تر از هواپیما

- صندلی Normal: انتخاب عالی برای نشستن کنار پنجره، راهرو، یا نزدیک دوستان و هم سفران

Regardless of the alitude you are at, a unique experience is what you deserve; your preferred seat 
in your desired locaion.
With lysepehran, choose your seat and enjoy a comfortable journey.

• XL Comfort Seat: Maximum legroom

• Comfort Seat: Quick access to services and faster exit from the plane

• Normal Seat: An excellent choice for siing by the window, aisle, or close to friends and companions

انتخاب       صندلی| سفر   راحت،   صندلی دلخواه
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While you enjoy your light, we ensure the safe transport of your 
pet, caring for your beloved companion and making sure they travel 
in the best possible condiions.

سفر  با  حـیو ان خا نگــی    )پروازهای خارجی(
یـن یـو  ا نا  ت  ،  دوســــــــت     دا  ر       زمــــــ دوســــــت     دا ر  حــــ
درحالی کــه شــما از پروازتــان لــذت می بریــد، مــا بــا ایمــنی کامــل حیــوان خانگی تــان را 
حمــل می کنیــم، از همســفر دوست داشــتنی تان مراقبــت می کنیــم و اطمینــان می دهیــم که 

او در بهتریــن شــرایط ســفر کند

داشتن اضافه بار دیگر دغدغه نیست، وقتی همسفر فای سپهران هستید. خرید 
آناین اضافه بار یعنی صرفه جویی در زمان و هزینه سفر؛ چرا که قرار است کمتر 

بپردازید و بیشتر حمل کنید.
Excess baggage is no longer a concern when you ly with lysepehran. 
Purchasing excess baggage online means saving both ime and travel 
costs—you’ll pay less and carry more.

کمتـــــر      پردا خــــــت  کنید  ،         بیشـــــــتر   حــــمل      کنیـــد!
خریـــد آناین  اضــافه   بار       )تخفیف ویژه(
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Flying with lysepehran is an experience you,ll want to repeat again and again, each journey as 
unique as the last. Choose lysepehran for your air travel, and elevate your journey with a RedMiles 
membership. Our exclusive services for loyalty club members in the Red, Red Pro, Senator, and Gold 
iers are designed to exceed your expectaions:

•Change light dates without penalies
•Cancel ickets without fees
•Convert No-Show icket refunds into miles
•Access Private telephone helpline

*No Show ickets occur when a passenger, despite holding a valid icket, fails to appear for the light.

 

سفر با فای سپهران تجربه  ای است که بارها تکرارش می کنید،  اما هرگز  برایتان تکراری نخواهد شد.
اگر فای سپهران گزینه شما برای سفر هوایی است، عضویت در باشگاه مشتریان RedMiles، سفرتان را به کمال خواهد رساند. 

خدمات ویژه ما در رده  های Red ، Red Pro ، Senator  ، Gold  تجربه ای فراتر از انتظارتان رقم می  زند:
•تغییر تاریخ پرواز بدون جریمه

•کنسلی بلیت بدون جریمه

•  بازپرداخت هزینه بلیت های No Show با مایل
• خط تلفن اختصاصی  برای هماهنگی خدمات

* No-Show شرایطی  ست که مسافر بلیت دارد، اما در پرواز خود حاضر نمی شود.
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سـفر به       سـواحل شگــفت    انگیز  ا یـران 
از جنوب تا  شـمال

ایــران بــا گســتره ای وسیع از شــمال 
ــن و  ــکی از زیباتری ــوب، ی ــا جن ت
متنوع تریــن خطــوط ســاحلی جهان 
را داراســت. از ســواحل سرســبز 
و آرام دریــای خــزر در شــمال 
گرفتــه تــا کرانه هــای رویــایی 
خلیــج فــارس و دریــای عمــان 
در جنــوب، هــر گوشــه از ایــن 
ســرزمین پهنــاور داســتانی متفــاوت 
ــت  ــد را روای و چشــم اندازی بی مانن
ــران  ــمالی ای ــواحل ش ــد. س می کن
ــراوت  ــبز و پرط ــواحی سرس ــا ن ب

دریــای خــزر، دارای جنگل هــای 
و  سرســبز  تپه هــای  انبــوه، 
آب وهــوای مرطــوب و معتدل انــد و 
ــرز  ــه رشــته کوه الب نزدیکی شــان ب
ــوردی و  ــرای کوهن ــت ب فرصتی س

ــارها.  ــف آبش کش
نــوار جنــوبی در امتــداد خلیــج 
ــر،  ــواحل بک ــبی از س ــارس ترکی ف
آب هــای فیــروزه ای و شــهرهای 
ــش  ــه نمای ــخی را ب ــدری و تاری بن
شــرق  جنــوب  در  می گذارنــد. 
ــا  ــان ب ــای عم ــواحل دری ــم، س ه

صخره هــای دیــدنی، خلیج هــای 
دنــج و خــط ســاحلی ناهمــوار 
جــذابی  چشــم اندازهای  خــود، 
ارائــه می دهنــد. هــر گوشــه از ایــن 
ســرزمین تجربــه ای منحصربه فرد و 
ــرای گردشــگران  ــدنی را ب به یادمان

ــد ــم می زن رق
در  آرامــش  دنبــال  بــه  اگــر 
طبیعــت  بــا  دنــج  مکان هــای 
ــران  ــواحل ای ــتید، س ــر هس بی نظی
بهتریــن مقصــد بــرای شــما خواهند 

ــود ب

The northern coasts of Iran, with the verdant regions of the Caspian Sea, are 
adorned with dense forests, rolling green hills, and a humid, temperate climate. 
Their proximity to the Alborz Mountains ofers opportuniies for hiking and 
discovering waterfalls.
The southern coasts along the Persian Gulf feature a mix of prisine beaches, 
turquoise waters, and historic port ciies. Meanwhile, in the southeast, the Gulf 
of Oman coastline capivates visitors with its dramaic clifs, secluded bays, and 
rugged coastal landscapes.
Every part of this land promises a unique and unforgetable experience for travelers. 
If you,re seeking tranquility in secluded spots surrounded by unparalleled natural 
beauty, Iran,s coastlines are the perfect desinaion for you.

Iran, stretching from north to south, boasts one of the most beauiful and diverse 
coastlines in the world. From the lush and serene shores of the Caspian Sea in the 
north to the dreamy coasts of the Persian Gulf and the Gulf of Oman in the south, 
every corner of this vast land tells a unique story and showcases unparalleled vistas.
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Darak Beach, one of Iran’s most 
unique and stunning beaches, is 
located in Sistan and Baluchestan 
province, near Chabahar. In the 
local language, “Darak” means 
“reaching,” symbolizing the union 
of desert and sea at this extraor-
dinary locaion. Situated 160 ki-
lometers west of Chabahar, the 
beach is accessible via a roughly 
two-hour drive. The journey to 
Darak Beach passes through trop-

ical fruit orchards and charming 
villages like Kahir, ofering a dis-

incive travel experience. Visitors 

ساحل درک، یکی از خاص ترین و زیباترین سواحل ایران، در استان سیستان و بلوچستان  است که در شهرستان 
چابهار قرار دارد. »درک« در زبان محلی به معنای »رسیدن« است، چراکه این ساحل جایی ست که کویر و دریا را به 
هم می رساند. این ساحل منحصربه فرد در فاصله  ۱۶۰ کیلومتری غرب چابهار واقع شده است و با حدود دو ساعت 
رانندگی می توان به آن رسید. مسیر دسترسی به این ساحل از میان باغات میوه های استوایی و روستاهای دیدنی، 
همچون روستای کهیر، عبور می کند و تجربه ای متفاوت را در سفر رقم می زند. می توانید شب را در اقامتگاه بوم گردی 

کپری این روستا که از بهترین بوم گردی های منطقه است، سپری کنید.
آنچه ساحل درک را از سایر سواحل جنوب ایــران متمایز می ســازد، تاقی بی نظیر کویر و دریاسـت؛ ترکیبی که در کمـتر 
نقطه ای از جهان دیده می شود. تک درخت نخل مشهور ساحل درک، شگفتی است که توجه تان را به خود جلب خواهد کرد؛ 
گرچه این درخت به تازگی به جای درخت کهنسال و خشکیده قبلی کاشته شده است و شاید زیبایی آن درخت قدیمی را 

نداشته باشد، اما همچنان به عنوان نماد ساحل درک شناخته می شود.
از آنجا که این ساحل بکر است، امکاناتی نظیر تفریحات آبی، غواصی یا کمپینگ ندارد، اما زیبایی منحصربه فرد آن، 
چشم اندازی فوق العاده برای عکاسی و تجربه ای آرامش بخش فراهم می آورد. به ویژه که در مسیر غربی آن می توانید از تااب 
گل فشان و زیستگاه تمساح گاندو نیز دیدن کنید. ساحل درک با آرامش و سکوت خاص خود، تجربه ای به یادماندنی برای 

عاقه مندان به طبیعت است و از این لحاظ به سواحل بیابانی نامیب در آفریقا شباهت دارد.

ســاحل درک چابـهار
دیـــــــــدار   کـــــــــویر  با    دریـــــــا

can spend the night in the best 
local eco-lodges here.
What sets Darak Beach apart 
from other southern Iranian 
coasts is the unique convergence 
of desert and sea—a combinaion 
rarely seen elsewhere. The icon-

ic lone palm tree at Darak Beach 
immediately catches the eye. 
Although this tree was recently 
planted to replace the old one, 
and may not possess the same 
charm, it remains a symbol of Da-

rak Beach.
Since the beach remains pris-

ine, it lacks faciliies such as 
water sports, diving, or camp-

ing. However, its unique beau-

ty ofers breathtaking views for 
photography and provides a se-

rene experience. Notably, along 
its western route, you can visit 
the mud volcano lagoon and the 
habitat of the Gando crocodile. 
With its disincive tranquility 
and silence, Darak Beach ofers a 
memorable experience for nature 
enthusiasts, and in this regard, it 
resembles the desert beaches of 
Namibia in Africa.
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Red Beach, one of the most 
stunning beaches in Iran, is located 
in the south of Hormuz Island. To 
reach the island, you irst need to 
travel to Bandar Abbas or Qeshm 
Island, and then take a boat from 
either Shahid Haqani wharf or 
Shahid Zakeri wharf to Hormuz. 
On the island, local vehicles will 
take you to the Red Beach.
The Red and Silver beaches, 
located side by side , showcase 
a breathtaking fusion of natural 
beauty. The soil of this beach, due 
to the presence of iron oxide, has 

ساحل سرخ هرمز، یکی از دیدنی ترین سواحل ایران، در جنوب جزیره هرمز واقع شده است. برای دسترسی به این 
جزیره، ابتدا باید به بندرعباس یا قشم سفر کنید و سپس از طریق اسکله شهید حقانی یا اسکله شهید ذاکری، با شناور 
به هرمز برسید. در جزیره هرمز، وسایل نقلیه ای همچون توک توک یا خودروهای هایلوکس شما را به ساحل سرخ 

می رسانند.
ساحل سرخ و نقره ای که در نزدیکی یکدیگر قرار گرفته اند، ترکیبی شگفت انگیز از زیبایی طبیعت را به نمایش می گذارند. 
خاک این ساحل به دلیل وجود اکسید آهن، رنگ قرمز طبیعی و چشم نوازی دارد. هنگام حرکت از باا به پایین در این ساحل 
شیب دار، خاک سرخ در انتهای مسیر با ماسه های نقره ای ترکیب می شود و منظره ای منحصربه فرد ایجاد می کند. پدیده ای 
مشابه  این در سواحل سرخ رنگ جزایر سانتورینی یونان نیز دیده می شود. در کنار ساحل، فروشندگان محلی صنایع دستی 
زیبا از صدف های دریایی را عرضه می کنند. برای میان وعده نیز می توانید طعم بی نظیر سمبوسه یا نان محلی تموشی را امتحان 
کنید که با سسی مخصوص و منحصربه فرد تهیه می شود. جالب است بدانید که بومی ها از خاک سرخ ساحل برای تهیه این 

سس استفاده می کنند، که طعمی خاص و به یادماندنی به غذا می بخشد.
اگر با تور به هرمز سفر کنید، معمواً بازدید از اقامتگاه ماجرا، غار نمکی، دره رنگین کمان، دره مجسمه ها و ساحل سرخ در برنامه 
سفر شما قرار دارد. بهترین زمان بازدید از این ساحل از پاییز تا اواخر فروردین است. همچنین، امکان کمپ زدن در ساحل 

وجود دارد که تجربه ای به یادماندنی از طبیعت بکر خلیج فارس را برای شما رقم می زند.

ســاحل سرخ هرمــز
تلفیــــــــق  رنـــــگ ها  و   ســـــنت ها

a natural and striking red color. 
As you move from the top to the 
botom of this sloping beach, 
the red soil at the end of the 
path blends with the silver sand, 
creaing a unique view. A similar 
phenomenon can also be seen 
on the red beaches of Santorini, 
Greece. Along the beach, local 
vendors sell beauiful handcrated 
items made from seashells. For a 
snack, you can try the unique taste 
of samosa or the local Tamoshi 
bread, served with a special and 
exclusive sauce. Interesingly, the 

locals use the red soil from the 
beach to make this sauce, which 
gives the food a disinct and 
memorable lavor.
If you travel to Hormuz on a tour, 
the iinerary usually includes visits 
to the Adventure Lodge, the Salt 
Cave, Rainbow Valley, the Valley of 
Statues, and the Red Beach. The 
best ime to visit this beach is from 
autumn to late April. Addiionally, 
there is the opion to camp on the 
beach, providing a memorable 
experience of the prisine nature 
of the Persian Gulf.
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Marjan Beach (Coral Beach) is one 
of the most beauiful and popular 
beaches on Kish Island, located 
in the southeastern part of the 
island. Due to its diverse faciliies 
and scenic beauty, it is considered 
an ideal desinaion for tourists. 
With its white sands and the 
clear waters of the Persian Gulf, 
this beach is a perfect place to 
relax and enjoy quality ime 
with family and friends. Some 
of the most exciing aciviies 
available at this beach include 
various , water sports such as 

ساحل مرجان یکی از زیباترین و محبوب ترین سواحل جزیره کیش است که در جنوب شرقی این جزیره واقع شده 
و به دلیل امکانات متنوع و طبیعت چشم نواز خود، مقصدی ایده آل برای گردشگران به شمار می رود. این ساحل با 
ماسه های سفید و آب های زال خلیج فارس، مکانی عالی برای استراحت و لذت بردن در کنار خانواده و دوستان است. 
از جذاب ترین فعالیت های این ساحل می توان به تفریحات آبی متنوع مانند جت اسکی، غواصی، قایق سواری و پاراسل 
اشاره کرد. همچنین مسیرهای ویژه ای برای دوچرخه سواری و موتورسواری در نزدیکی ساحل تعبیه شده که تجربه ای 

منحصربه فرد از ورزش و تفریح به شما هدیه می دهد.
در کنار این امکانات، پارک ساحلی مرجان با آاچیق های زیبا و فضای سبز دلنشین، محلی عالی برای استراحت و پیک نیک های 
خانوادگی است. کافی شاپ های ساحلی و دکه های فروش نوشیدنی و خوراکی هم فرصتی برای رفع خستگی و لذت بردن از 
مزه های محلی فراهم می کنند. همچنین مراکز خرید موجود در نزدیکی این ساحل، امکان خرید سوغاتی و محصوات متنوع 

را برای گردشگران مهیا کرده اند..
یکی از جذاب ترین بخش های سفر به ساحل مرجان، عکاسی و تماشای غروب خورشید است. منظره خورشید که در افق 
خلیج فارس فرو می رود، صحنه ای رویایی و آرامش بخش را خلق می کند که هر بیننده ای را مسحور می سازد. ساحل مرجان 
کیش با امکانات کامل و موقعیت مکانی عالی، مقصدی همه چیزتمام با امکانات کامل است تا تمام اعضای خانواده از طبیعت، 

آرامش و هیجان آن لذت ببرند.

ساحل مرجان کیش
 مقصـــــدی همـــــه      چــــیز تمــــام

jet skiing, diving, boaing, and 
parasailing. Addiionally, there 
are special paths for cycling and 
motorcycling nearby, ofering a 
unique experience of sports and 
recreaion.
Alongside these faciliies, Coral 
Beach Park, with its beauiful 
gazebos and pleasant green 
spaces, is an excellent spot for 
relaxaion and family picnics. 
Beachside cafes and snack 
stalls provide an opportunity to 
recharge while enjoying local 
lavors. The shopping centres ofer 

tourists the chance to shop for 
souvenirs and various products.
One of the most capivaing parts 
of a visit to Coral Beach is capturing 
photos and watching the sunset. 
The sight of the sun seing on the 
horizon of the Persian Gulf creates 
a dreamy and tranquil scene that 
mesmerizes all viewers. With 
its complete faciliies and prime 
locaion, Marjan Beach (Coral 
Beach) in Kish is a comprehensive 
desinaion where the whole 
family can enjoy nature, 
tranquility, and excitement.
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Maroo Island, known for its white 
sands and crystal-clear waters, is 
oten referred to as the “Mal-
dives of Iran.” This prisine, un-

inhabited island, located near 
Lavan Island, is an atracive des-

inaion for photography enthusi-
asts and those seeking tranquility 
in nature.
There are two main routes to 
reach Maroo Island. If you de-

part from Bandar Abbas, it takes 
about ive hours to get the port 
of Moqam. Alternaively, from 
Asaluyeh, you can drive for about 

جزیره مارو، به دلیل ماسه های سفید و آب های زالش، به »مالدیو ایران« شهرت دارد. این جزیره بکر و خالی از سکنه 
در نزدیکی جزیره اوان قرار گرفته و با طبیعت منحصربه فردش، مقصدی جذاب برای عاقه مندان به عکاسی و آرامش 

در طبیعت است.
برای رسیدن به جزیره مارو، دو مسیر اصلی وجود دارد. اگر از بندرعباس حرکت کنید، حدود پنج ساعت طول می کشد تا به 
بندر مقام برسید. از عسلویه نیز می توانید با سه ساعت رانندگی به این بندر دسترسی پیدا کنید. در بندر مقام تنها یک اقامتگاه 
وجود دارد که در صورت اقامت در آن، می توانید از طریق ساحل همین اقامتگاه با قایق تندرو به جزایر مارو و اوان سفر کنید. 
در غیر این صورت، با اجاره قایق از بندر مقام به جزیره مارو بروید که حدود ۳۰ تا ۴۵ دقیقه زمان می برد. جزیره مارو در 
ضلع شرقی جزیره اوان و در فاصله نزدیکی به آن قرار گرفته است. این جزیره، به دلیل وجود منطقه حفاظت شده آب سنگ 
مرجانی و تااب بین المللی شیدور، به »جزیره شیدور« نیز شهرت دارد. بازدید از جزیره معمواً یک برنامه نیم روزه )صبح تا 

ظهر( است و امکان کمپ زدن در این مدت وجود دارد.
با این حال، برای تفریحات آبی باید لوازم موردنیاز خود را همراه داشته باشید، زیرا امکاناتی مانند تجهیزات غواصی یا شنا در 
این جزیره موجود نیست. بهترین زمان بازدید از این ساحل زیبا از اوایل پاییز تا اواخر فروردین است. آب های زال، ماسه های 

سفید و چشم انداز بکر جزیره، تجربه ای ناب از طبیعت خلیج فارس را به مسافران هدیه می دهد.

سـاحل جـزیره مـارو
سفــــــــــر   به مالـــــــدیو     ایـــــران

three hours to reach the same 
port. There is only one accommo-

daion in Moqam, and by staying 
there, you can travel by speed-

boat from the beach of the lodge 
to Maroo and Lavan Island. If not, 
you can rent a boat from Moqam 
Port to Maroo Island, which takes 
about 30 to 45 minutes. Maroo 
Island lies on the eastern side of 
Lavan Island, very close to it. Due 
to the presence of a protected 
coral reef area and the interna-

ional Shidvar wetland, the island 
is also known as “Shidvar Island.” 

A visit to the island is typically a 
half-day (morning to noon) trip, 
with the opion to camp during 
this ime.
However, for water aciviies, you 
should bring your own equip-

ment, as there are no diving or 
swimming faciliies available on 
the island. The best ime to visit 
this beauiful beach is from ear-
ly autumn to late April. The clear 
waters, white sands, and prisine 
scenery of the island ofer travel-
ers a pure experience of the Per-
sian Gulf’s nature.
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Mokasar Rock Beach, is one 
of the most stunning natural 
atracions in Hormozgan prov-

ince. Located in the Shibkooh 
area of Bandar Lengeh, near 
Moqam Port, it ofers breath-

taking views. The best way to 
reach this beach is by traveling 
from Bandar Abbas to Moqam 
Port.
 The distance from moqan Port 
to Mokasar Beach is approxi-
mately 10 kilometers, and ater 
walking for 6 to 7 minutes, you 

ساحل مکسر، یا همان ساحل صخره ای مقام، یکی از تماشایی ترین جاذبه های طبیعی استان هرمزگان است که در بخش 
شیب کوه از توابع بندر لنگه و در نزدیکی بندر مقام واقع شده است. بهترین مسیر دسترسی به این ساحل، حرکت از 
بندرعباس به سمت بندر مقام است. فاصله بندر مقام تا ساحل مکسر حدود ۱۰ کیلومتر است و پس از طی این مسیر، 
با ۶ تا ۷ دقیقه پیاده روی به این ساحل صخره ای شگفت انگیز خواهید رسید. نام »مکسر« در فرهنگ لغت به معنای 
شکسته یا خردشده است. این نام گذاری از فرسایش صخره ها توسط موج های قدرتمند در طول زمان گرفته شده است. 
شکل های خاص و طبیعی صخره ها این حس را ایجاد می کند که گویی یک هنرمند آنها را با دقت طراحی کرده است. 
برخی از این صخره ها، با ایه هایی شبیه به خامه های کرم- شکاتی، چشم اندازی تخیلی ایجاد کرده اند که حس تماشای 
صفحه ای بزرگ از خامه های هم زده را القا می کنند. این مناظر بی نظیر، ساحل مکسر را به یکی از جذاب ترین لوکیشن ها 

برای عکاسی تبدیل کرده اند.
تماشای طلوع و غروب خورشید از این ساحل و لذت بردن از سکوت آرامش بخش آن، تجربه ای فراموش نشدنی برای 
مسافران به ارمغان می آورد. امکان اقامت شبانه با چادر نیز در این ساحل فراهم است که فرصتی برای نزدیکی بیشتر با 

طبیعت را فراهم می کند.

ساحل مکسر هرمگان
جــــــــــــادوی     صخــــــــــــــره ها

will reach this amazing rocky 
beach.
The name “Mokasar” means 
“broken” or “shatered” in 
the local dialect, which refers 
to the erosion of the rocks by 
powerful waves over ime. The 
unique and natural shapes of 
the rocks give the impression 
that an arist carefully designed 
them. Some of these rocks, 
with layers resembling creamy 
chocolate-colored foam, cre-

ate a surreal landscape that 

feels like looking at a page of 
whipped cream. These incred-

ible views have made Mokasar 
Beach one of the most popular 
locaions for photography.
Watching the sunrise and 
sunset from this beach while 
enjoying its tranquil silence 
ofers an unforgetable expe-

rience for travelers. Overnight 
camping is also possible at the 
beach, providing an opportuni-
ty to connect more closely with 
nature.
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Shell Beach in Astara is one of 
the cleanest and most prisine 
coastal areas of the Caspian 
Sea, atracing many tourists 
each year with its natural 
beauty and relaxing atmos-

phere. Located just 7 kilome-

ters from the city center, this 
beach is ideal for water acivi-
ies, marine sports, and relax-

aion with family and friends.
One of the unique features 
of this beach is its natural 
shell-covered loor, with 

ساحل صدف آستارا یکی از پاکیزه ترین و بکرترین مناطق ساحلی دریای خزر است که با زیبایی طبیعی و فضای آرامش بخش 
خود، ساانه میزبان بسیاری از گردشگران می شود. این ساحل که تنها ۷ کیلومتر از مرکز شهر آستارا فاصله دارد، مکانی 

ایده آل برای تفریحات آبی، ورزش های دریایی و استراحت در کنار خانواده و دوستان به شمار می آید.
یکی از جذابیت های این ساحل، پوشش طبیعی کف آن است که از صدف های ریز و درشت با اشکال متنوع تشکیل شده 
است که طی سال ها از دریا به ساحل آمده اند. این منظره زیبا و منحصربه فرد، به ویژه برای کودکان، تجربه ای سرگرم کننده 

و خاطره انگیز خواهد بود.
ساحل صدف با وسعت ۱۷ هکتار، امکانات رفاهی و تفریحی متنوعی از جمله آاچیق، استراحتگاه های سنتی، فروشگاه و بوفه، 
سرویس بهداشتی و دوش آب شیرین برای رفاه گردشگران دارد. همچنین، طرح سالم سازی سواحل در این منطقه اجرا شده و 

امدادگران و ناجیان غریق همواره در دسترس هستند.
در نزدیکی این ساحل، بازار بزرگ ساحلی آستارا قرار دارد که فرصتی مناسب برای خرید سوغاتی و کااهای متنوع با قیمت های 
مناسب فراهم می کند. اگر به دنبال ماجراجویی بیشتری هستید، می توانید مسیر گردنه حیران را انتخاب کنید و از دهکده توریستی 

و تله کابین حیران نیز دیدن کنید.

ساحل صدف آستارا
تفــــــریح با  جمـــــــع  خــــــــانواده

shells of various sizes and 
shapes that have washed up 
from the sea over the years. 
This beauiful and disincive 
sight is especially entertaining 
and memorable for children.
Spanning 17 hectares, Shell 
Beach ofers a variety of 
recreaional and comfort fa-

ciliies, including gazebos, 
tradiional resing areas, 
shops, bufets, restrooms, 
and freshwater showers for 
the convenience of visitors. 

Addiionally, the beach has 
a cleaning program, and life-

guards are always on duty to 
ensure safety.
Nearby, the large coastal mar-
ket of Astara provides an ex-

cellent opportunity to shop 
for souvenirs and various 
goods at afordable prices. 
For those seeking further ad-

venture, the famous Heyran 
Pass ofers a scenic route to 
visit the tourist village and the 
Heyran cable car.
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Gisum Beach, one of the most 
famous and beauiful beaches 
in Gilan province, is located 
just a short distance from 
Talesh. With its unique blend 
of forest and sea, it ofers a dis-

incive and memorable expe-

rience for visitors. One of the 
most capivaing aspects of 
this beach is the scenic route 
to it, which takes you through 
a lush tree-lined road in the 
heart of Gisum Forest, leading 
to one of the most beauiful 
beaches in northern Iran in 

ساحل گیسوم، یکی از معروف ترین و زیباترین سواحل استان گیان، در فاصله کوتاهی از شهر تالش قرار دارد و با ترکیب 
منحصربه فرد جنگل و دریا، تجربه ای متفاوت و خاطره انگیز برای گردشگران فراهم می کند. یکی از جذابیت های بی بدیل 
این ساحل، مسیر دسترسی به آن است که از جاده ای رویایی با درختان سرسبز در دل جنگل گیسوم عبور می کند و با طی 

مسافتی کمتر از 2۰ کیلومتر شما را به یکی از زیباترین سواحل شمال ایران می رساند. 
این ساحل مکانی ایده آل، هم برای عاشقان هیجان و هم برای طرفداران آرامش است؛ می توانید از تفریحات آبی متنوعی 
مانند پاراسل، شاتل، جت اسکی، قایق سواری و شنا لذت ببرید، یا از امکانات ویژه ای که در پاژهای اختصاصی برای بانوان 
و آقایان فراهم شده اند، بهره مند شوید. همچنین، اگر به اسب سواری عاقه دارید، می توانید تجربه ای بی نظیر از سوارکاری 

در امتداد نوار ساحلی را ثبت کنید.
نزدیکی این ساحل به پارک جنگلی گیسوم آن را به یکی از محبوب ترین مقاصد گردشگری در شمال کشور تبدیل کرده است. 
ترکیب چشم نواز درختان سرسبز جنگل با امواج آرام دریای کاسپین، چنان چشم اندازی ایجاد کرده که خاطراتی فراموش نشدنی 
از سفر به شمال ایران را در ذهن گردشگران ثبت می کند. ساحل گیسوم با زیبایی های طبیعی، امکانات رفاهی مناسب و تفریحات 

متنوع، مکانی ایده آل برای یک سفر کوتاه خانوادگی در آخر هفته یا گشت وگذاری یک روزه در نوار ساحلی ایران است.

ساحل گیسـوم تالش
پیونــــــــد  دریـــــــا   و   جــــــــنگل

less than 20 kilometers.
This beach is an ideal spot for 
both thrill-seekers and those 
seeking relaxaion. Visitors can 
enjoy a variety of water sports, 
such as parasailing , shutle 
rides, jet skiing, boaing, and 
swimming, or take advantage 
of the special faciliies avai-
lable on private beaches for 
men and women. Addiional-
ly, if you’re a fan of horseback 
riding, you can enjoy a unique 
ride along the coastal strip.
The proximity of this beach 

to Gisum Forest Park makes it 
one of the most popular tou-

rist desinaions in northern 
Iran. The stunning combina-

ion of lush forest trees and 
the calm waves of the Caspian 
Sea creates a breathtaking 
view, leaving unforgetable 
memories for visitors. With its 
natural beauty, excellent facili-
ies, and diverse aciviies, Gi-
sum Beach is the perfect spot 
for a short family getaway or a 
one-day trip along the Iranian 
coastline.
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When spring arrives, it breathes new life into nature. Endless plains stretching far into 
the horizon bloom with wildlowers, rivers that had lowed sluggishly under layers of 
ice throughout the winter now rush with vigor, rejuvenaing the earth, and migratory 
birds, once driven away by the biter cold, return to rebuild their nests. Everything in 
nature is ready, inviing you to pack your gear and spend a brief moment in one of 
Iran’s breathtaking spring plains. Spend an hour stargazing under the night sky and 
escape the chaos of modern life to touch the tranquility and serenity of nature.
No mater where they are located across the vast geography of this land, the spring 
plains of Iran have always generously welcomed nature lovers and adventurers. But 
what is our part in return for this boundless generosity? More than simply enjoying, 
we must travel responsibly, leaving no trace behind, remembering that this earth is our 
eternal home, and we are leeing guests.
In the following, you’ll discover more about the stunning spring plains of Iran.

بهار که از راه می رسد، چهره ای نو به طبیعت می بخشد؛ دشت هایی که تا دوردست ها گسترده اند، پر می شوند از 
گل های وحشی، رودها که سرتاسر زمستان زیر ایه ای از یخ، به کندی جریان داشتند، جاری می شوند تا جانی 
تازه در روح زمین بدمند و پرندگان که سوز و سرما وادار به کوچشان کرده بود، باز می گردند تا آشیانه را از نو 
بنا کنند. همه چیز در طبیعت مهیاست تا اسباب سفر بردارید و در یکی از زیباترین دشت های ایران برای مدتی 
هرچند کوتاه اتراق کنید. ساعتی به تماشای آسمان شب بنشینید و دمی فارغ از هیاهوی زندگی مدرن، در سکوت 

و سکون ، طبیعت را لمس کنید.

دشت های بهاری ایران فارغ از اینکه در کدام نقطه از پهنه ی جغرافیایی این سرزمین گسترده شده باشند، همیشه 
سخاوت مندانه میزبان طبیعت  دوستان بوده اند. اما سهم ما در قبال این همه سخاوت چیست؟ چیزی بیشتر از آنکه 
مسئوانه سفر کنیم؟ و به یاد بسپاریم که زمین، خانه همیشگی ست و ما مهمانِ رهگذر؟ در ادامه از دشت های 

بهاری ایران می خوانید.

دشت های بهاری ایران
سفــــــــری به آغـــــــوش طبیــــعت
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The life of the Turkmen people is not 
limited to their nomadic tents and lo-
cal aire; their customs and tradiions 
make this region more than just a lush 
spring plain—it turns it into a capivat-
ing desinaion. this region is more 
than just a lush spring plain—it turns it 
into a capivaing desinaion. 
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Turkmen Sahra is one of the most beauiful spring desinaions in northeastern Iran, where 
naive culture alongside nature invites you to discover one of the most stunning plains of Iran. 
This vast area, spanning 400 kilometers, stretches from the north to the Republic of Turkmeni-
stan, from the south to the slopes of the Alborz Mountains, from the west to the Caspian Sea, 
and from the east to semi-arid regions, covering large parts of the Golestan and North Khorasan 
provinces.
In this endless plain, the breeze that blows from the north carries a message from the depths 
of history and culture. On one side, the charming view of the northern Alborz Mountains, and 
on the other, the boundless horizons of dry and desert plains, have made Turkmen Sahra the 
permanent homeland of the Turkmen people, who are recognized for their language, purebred 
horses, handmade carpets, and tradiional clothing. This is the best desinaion to discover the 
culture of the Turkmen people, one of the most authenic ethnic groups on the Iranian plateau.

ترکمن صحرا، یکی از زیباترین مقصدهای بهاری در شمال شرقی ایران است؛ جایی که فرهنگ بومی و طبیعت دست به دست 
هم داده اند تا گردشگران را به یکی از زیباترین دشت های ایران دعوت کنند. این پهنه ی گسترده به وسعت 4۰۰ کیلومتر 
که از شمال به جمهوری ترکمنستان، از جنوب به دامنه های البرز، از غرب به دریاچه خزر و از شرق به نواحی نیمه خشک 

می رسد، بخشی وسیع از استان های گلستان و خراسان شمالی را دربرمی گیرد. 
در این وسعت بی پایان، نسیمی که از سمت شمال می وزد، پیامی از اعماق تاریخ و فرهنگ دارد؛ از یک سو، چشم انداز دل انگیز 
کوهستان البرز شمالی و از سوی دیگر افق های بازِ بی کرانِ دشت های خشک و بیابانی، ترکمن صحرا را به خاستگاه همیشگی 
قوم اصیل ترکمن تبدیل کرده اند که با زبان، اسب های اصیل، قالیچه های دست بافت و پوشش بومی شان از دیگر اقوام ایران 
بازشناخته می شوند. اینجا، بهترین مقصد برای درک و تجربه فرهنگ بومی قوم ترکمن، یکی از اصیل ترین اقوام ایران زمین 

است. 
زندگی مردمان ترکمن تنها در چادرهای عشایری و پوشش محلی شان خاصه نمی شود؛ آداب و رسوم آنان است که این 
منطقه را بیشتر از یک دشت سرسبز بهاری به مقصدی جذاب تبدیل کرده است. به همین دلیل، هرگاه صحبت از سفر به 

یک مقصد متفاوت باشد، ترکمن صحرا یکی از انتخاب های اول بسیاری از گردشگران خواهد بود.

ترکمن    صحرا
فرهـــنگ  اصـــیل، طبیـــــعت بکــــر
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دشت آزو، یک چشم انداز طبیعی بی نظیر در استان مازندران است که در بخش اریجان و ارتفاعات رشته کوه البرز قرار 
دارد. این منظره ی چشم نواز در جنوب شرقی روستایی موسوم به »نوا« واقع است که تا آمل ۸۵ کیلومتر و تا تهران ۱2۰ 
کیلومتر فاصله دارد. برای رسیدن به روستای نوا، کافی ست مسیر جاده هراز را پیش بگیرید، اگرچه راه های دیگری نیز به 
این روستا منتهی می شوند. از نوا تا دشت آزو، تنها با نیم ساعت کوه پیمایی، یکی از شگفت انگیزترین دشت های بهاری ایران 

را در مقابل خود خواهید دید.
آزو، جواهری پنهان در دل البرز است که به لطف موقعیت جغرافیایی منحصربه فردش، مقصدی بی همتا برای کوهنوردان و 
طبیعت دوستان به شمارمی رود. اینجا جایی ست که می توانید هیاهوی شهر را پشت سر بگذارید و در دامنه های البرز، تعطیاتی 
آرام را سپری کنید. چشم انداز باشکوه قله دماوند از یک سو و عطر گل های وحشی که روح شما را نوازش می کنند از سوی 

دیگر، این دشت را به مقصدی رؤیایی تبدیل کرده اند.

دشـــت آزو
بهشــــــت  پنـــــــــــهان    البــــــرز
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Azoo Plain is a breathtaking natural landscape located in Mazandaran Province, nestled in the 
Larijan region and the heights of the Alborz mountain range. This capivaing scenery lies south-
east of a village called “Nava,” situated 85 kilometers from Amol and 120 kilometers from Teh-
ran. To reach Nava, you can take the Haraz Road, although there are other routes leading to this 
picturesque village. From Nava, it takes just a 30-minute hike to reach Azoo Plain, one of the 
most stunning spring plains in Iran.
Azoo is a hidden gem in the heart of the Alborz Mountains. Thanks to its unique geographical 
locaion, it has become an unrivaled desinaion for hikers and nature enthusiasts. Here, you 
can leave behind the hustle and bustle of city life and enjoy a peaceful retreat in the embrace 
of Alborz. On one side, the majesic view of Mount Damavand enchants the eye, while on the 
other, the fragrance of wildlowers rejuvenates the soul, making this plain a true dreamland.
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در جست  وجوی تجربه ای متفاوت در دل طبیعت، دشت شقایق کالپوش، یکی از آن چشم اندازهایی ست که حتماً باید 
به لیست سفرهای بهاره تان اضافه کنید. این دشت بسیار زیبا همچون یک تابلوی نقاشیِ  نفیس در مرز استان های سمنان، 
گلستان و خراسان شمالی قرار دارد و در فصل بهار با فرشی گسترده از شقایق های سرخ رنگ، به استقبالتان می آید. 
گرچه این دشت به شقایق هایش شهرت دارد، اما ۱4 هزار هکتار جنگل، 3۰ هزار هکتار مرتع و 34 هزار هکتار مزارع 
زیرکشت، آن را به یکی از گران بهاترین سرمایه های زیست محیطی شرق ایران تبدیل کرده است. به چشم  اندازهای 
طبیعی کالپوش، آبشار زیبای لوه را هم اضافه کنید، اینجا بهشت طبیعت دوستان و عکاسان طبیعت است، تا در کنار 

پیاده روی از تنوع زیستی غنی این دشت عکاسی کنند. 
دشت کالپوش 22۰ کیلومتر تا شاهرود فاصله دارد. در مسیر شاهرود تا دشت، چندین روستای خوش آب وهوا مانند 
کامو، خوش ییاق، تیل آباد و تلوین واقع شده اند که انتخاب خوبی برای شب مانی و تعامل با جوامع محلی به شمارمی روند.

دشت شقایق
فـــرش قرمـــــز   به ســبک طبیــــعت
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Looking for a unique experience in the heart of nature, the Kalpush Poppy Field is one of those 
landscapes you must add to your spring travel list. This stunning ield, like a ine paining, is 
located on the borders of Semnan, Golestan, and North Khorasan provinces. In spring, it wel-
comes visitors with a vast carpet of red poppies. While this ield is famous for its poppies, it 
also boasts 14,000 hectares of forest, 30,000 hectares of pasture, and 34,000 hectares of culi-
vated land, making it one of the most valuable environmental treasures in eastern Iran. Add to 
the natural vistas of Kalpush the beauiful Lowe Waterfall—this place is a paradise for nature 
lovers and photographers who, while walking, can capture the rich biodiversity of the ield.
The Kalpush ield is located 220 kilometers from Shahrud. Along the route from Shahrud to the 
ield, several picturesque villages are perfect spots for an overnight stay and interacion with 
local communiies.
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The chamomiles are not only visually stunning but also symbolize the healing and vitality of 
nature. The meadow reaches its peak beauty during April and June, ofering a chance to im-
merse yourself in nature at every corner. As the inal days of spring, the residents celebrate a 
Chamomile Fesival to honor nature. This fesival highlights that the chamomile lower is not 
only beauiful but also holds healing properies.
A road runs through the Chamomile Plain where you can park your car and spend an hour 
enjoying the breathtaking sight of a vast, snow-white meadow. At the end of the road, you 
will reach the cable car, ofering you the chance to view the stunning scenery from above. The 
meadow is only 30 kilometers from Ardabil city and is considered one of the most beauiful 
spring plains in Iran.

دشت بابونه فندقلو در مسیر شهرستان نمین، در محدوده جنگل های فندقلو و باای گردنه حیران قرار دارد. اینجا، بهشتی 
بر روی زمین است که گل های سفید و لطیف بابونه، بر دامان سبز طبیعت روییده اند و چشم اندازی آرامش بخش را 
به وجودآورده اند. صبح زود که قدم به این دشت می گذارید، نسیم مایمی که از کوهستان می وزد با عطر خوش بابونه ها  

ترکیب می  شود و صورتتان را نوازش می کند؛ گویا آمده است تا تمام خستگی های عمر را از تن تان دور کند. 

بابونه های فندقلو نه تنها زیبایی بصری دارند، بلکه نمادی از شفا و طراوت طبیعت اند. این دشت در ماه های اردیبهشت و خرداد 
در اوج زیبایی خود قرار می گیرد و هر گوشه اش، فرصتی برای لذت بردن از طبیعت را در اختیارتان قرار می دهد. با رسیدن 
به آخرین روزهای خردادماه، اهالی شهرستان نمین برای تکریم طبیعتی که خداوند به آنها اعطا کرده، جشنواره بابونه را 

در این دشت برگزار می کنند تا نشان دهند که گل بابونه نه تنها جنبه زیبایی بصری دارد، بلکه خاصیت درمانی هم دارد. 
جاده ای از میان دشت بابونه می گذرد که می توانید خودرو خود را آنجا پارک کنید و ساعتی را به تماشای دشتی یک پارچه 
سپیدپوش بگذرانید. در پایان جاده ی منتهی به دشت، به تله کابین گردنه حیران می رسید که فرصت تماشای زیبایی های این 
گردنه و جنگل فندقلو را به شما می دهد. این دشت تا مرکز استان اردبیل تنها 3۰ کیلومتر فاصله دارد و یکی از زیباترین 

دشت های بهاری ایران به شمارمی آید.

دشت بابونه
بهــــار   با  عطـــــــــر  شفـــــابخـــش
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The Chamomile Plain is located along the road to the city 
of Namin, within the Fandoqlu forests, and above the Hey-
ran Pass. This is a paradise on Earth, where delicate white 
chamomile lowers bloom across the green embrace of na-
ture, creaing a peaceful and soothing landscape. Early in 
the morning, as you step into this meadow, a gentle breeze 
blowing from the mountains mixes with the sweet scent of 
the chamomiles, caressing your face as if to wash away all 
the faigue of your life.
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در 3۵ کیلومتری شمال غربی شهرستان ایذه، دشتی پهناور، پوشیده از گل های اله و شقایق، چمن زارها، رودخانه ها و 
چشمه سارها واقع  شده است که یکی از زیباترین دشت های بهاری ایران برای سفری کوتاه در دامان طبیعت به شمارمی آید. 
دشت سوسن، پهنه ای وسیع در بین استان های خوزستان و چهارمحال وبختیاری را دربرگرفته و عاوه بر طبیعت گردی در 
دامنه های پوشیده از شقایق، فرصت پیمایش دره های سرسبز، تماشای آبشارها، ماهی گیری و قایق سواری در رودخانه های 

دائمی و حتی بازدید از میراث کهن را در اختیارتان قرار می دهد. 
رود پرخروش کارون با عبور از دشت سوسن، آن را به دو بخش سوسن شرقی و سوسن غربی تقسیم کرده است.  پوشش 
گیاهی انبوه این دشت که از درختان بلوط و انجیر وحشی تا گل های معطر را دربرمی گیرد، در کنار چشم انداز تماشایی 
رود کارون، یکی از زیباترین مقصدهای ایران برای کمپینگ های گروهی در بهار و تابستان را به وجودآورده است. در برخی 

نواحی دشت، حتی گل های یاس و نرگس هم به چشم می خورند. 
دشت سوسن عاوه بر زیبایی بصری، داستانی از فرهنگ و تاریخ مردمان این سرزمین را روایت می کند. هنوز هم بقایای 
کاروانسراهای تاریخی در آن به چشم می خورد و وجود روستاهای ثریا، لولو، شیمن، دانیال و ده کهنه در محدوده ی آن 
از فرهنگ اصیل بومی در این پهنه جغرافیایی خبر می دهد. گورستان باستانی شیرها که قدمت آن به دوران عیامیان 

بازمی گردد، تنها یکی از بقایای موجود است که بر قدمت این دشت گواهی می دهد.  

دشت سوسن
همنشـــــینی تاریـــــــخ   و  طبـــیعت
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Located 35 kilometers northwest of Izeh city, the vast Susan Plain, covered in tulips and poppies, 
meadows, rivers, and springs, is considered one of the most beauiful spring desinaions in Iran 
for a short getaway into nature. Spanning across the provinces of Khuzestan, Chaharmahal and 
Bakhiari, Susan Plain ofers not only nature tours along the poppy-covered slopes but also the 
opportunity to hike through lush valleys, admire waterfalls, ish, and even enjoy boaing on the 
permanent rivers.
The roaring Karun River divides Susan Plain into the eastern and western secions. The dense 
vegetaion of this plain, which includes oak trees, wild igs, and fragrant lowers, along with the 
scenic views of the Karun River, creates one of the most beauiful camping desinaions in Iran, 
especially during spring and summer. In some parts of the plain, jasmine, and narcissus lowers 
can also be found. In addiion to its visual beauty, Susan Plain tells the story of the culture and 
history of its people. The remnants of ancient caravanserais can sill be seen, and the presence 
of villages within the region relects the rich indigenous culture of this area. The ancient Lion 
Tombstones, daing back to the Elamite period, are just one of the many historical remains that 
atest to the history of this plain.
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In every corner, nature enchants in its unique way. The mountain breeze, with its soothing 
sound, sings through the branches of the oak trees, and wildlowers enhance the beauty of 
the Zagros foothills a hundredfold. When you step into this plain, you feel as though you have 
entered a world beyond the ordinary life you have known. The murmuring of streams, the fresh 
mountain air, and the enchaning landscape of Helen Plain provide an opportunity for adven-
ture in nature, and a chance to escape the hustle and bustle of the world. This Plain is only 110 
kilometers away from Shahr-e-Kord, and many nature enthusiasts compare it to the beauiful 
plains of Switzerland. Want to discover one of the most beauiful, aspects of Iran’s nature? The 
Helen Plain is a desinaion you must not miss.

در دل کوهستان زاگرس، جایی که بلندای قله ها به آسمان می رسد، منطقه حفاظت شده هلن همچون گنجی پنهان در انتظار 
گردشگران ماجراجویی است که به کشف شگفتی های طبیعت زاگرس عاقه مند  هستند. این دشت زیبا، در نزدیکی 
شهرکرد و در قلب استان خوش آب وهوای چهارمحال و بختیاری قرار دارد و با وسعتی بالغ بر چهل هزار هکتار، یکی از 
چشم نوازترین دشت های بهاری ایران به شمار می آید. عبور دو رودخانه پرآب ارمند و کارون از این منطقه، عاوه  بر افزودن 

به جذابیت های طبیعی، بر اهمیت حفاظت از آن نیز تأکید دارد.
در هر گوشه از این دشت، طبیعت به شکلی خاص دلبربایی می کند؛ نسیم کوهستان با صدای دل انگیزش،  درمیان شاخ وبرگ 
درختان بلوط آواز سر می دهد و گل های وحشی، جلوه دامنه های زاگرس را صدچندان می کنند. هلن، مقصد عاشقان طبیعت 
و گردشگران جویای آرامش است تا همچون بهشتی امن آنها را در آغوش بگیرد. وقتی قدم در این دشت می گذارید، 
گویی وارد جهانی فراتر از روزمرگی های زندگی شده اید. نجوای جویباران، هوای تازه کوهستان و چشم انداز افسونگر دشت 
هلن، نه تنها فرصتی برای ماجراجویی در طبیعت فراهم می کند، بلکه بهانه ای برای رهایی از شلوغی های دنیا و سفری به اعماق 

خویش است.
این دشت شگفت انگیز تنها ۱۱۰ کیلومتر با شهرکرد فاصله دارد و بسیاری از طبیعت گردان آن را به دشت های زیبای سوئیس 
شبیه می دانند. اگر به دنبال تجربه آرامشی متفاوت و کشف یکی از زیباترین جلوه های طبیعت ایران هستید، دشت هلن 

مقصدی است که نباید از دست بدهید.

دشت هلن
سفــــــــر    به  ســـــوئیس ایـــــــران
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In the heart of the Zagros Mountains, where the towering 
peaks reach towards the sky, the Helen Protected Area lies 
hidden like a precious gem, waiing for adventurous trav-
elers eager to discover the wonders of Zagros nature. This 
beauiful plain, located near Shahr-e-Kord in the heart of 
the pleasant Chaharmahal and Bakhiari province, spans 
over 40,000 hectares and is considered one of Iran’s most 
capivaing spring plains. Two major rivers, the Armand and 
Karun, add to their natural charm and emphasize the impor-
tance of their conservaion.
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From north to south, Iran serves as the ancestral 
home to many ethnic groups, where people 
with diferent cultural backgrounds live together, 
sharing a common language.
Food is one of the most essenial components of 
any culture. In Iran, a land of diverse ethniciies, 
tradiional cuisines vary signiicantly from one 
city to another. Despite the diferences in culinary 
tradiions, the people living along Iran’s coasts 
share a common characterisic, their deep reliance 
on nature in preparing their dishes. Below, we 
explore best Persian beach foods here.

Iran’s coastal ciies, whether in the north along 
the Caspian Sea and the Alborz Mountains or the 
south near the Persian Gulf and the Oman Sea, 
have always been among the most popular tourist 
desinaions. What makes northern and southern 
ciies of Iran so appealing to visitors is not just 
their stunning landscapes, pleasant weather, and 
seaside atracions, but also the rich cultural di-
versity found in these regions. 

شهرهای ساحلی ایران، چه در شمال وهم راستا با دریای خزر 
و ارتفاعات البرز باشند و چه در جنوب و حاشیه خلیج فارس 
و دریای عمان، همواره از پربازدیدترین مقاصد گردشگری 
بوده اند. آنچه شهرهای شمالی و جنوبی ایران را به مقاصدی 
محبوب برای گردشگران تبدیل می کند، تنها در چشم اندازهای 
زیبا، آب وهوای مطبوع و تفریحات ساحلی خاصه نمی شود؛ 
بلکه تنوع فرهنگی این مناطق، از شمال تا جنوب است که این 
سرزمین را به خانه مادری بسیاری از اقوام تبدیل کرده است؛ 
به گونه ای که ایرانیان با فرهنگ متفاوت اما زبان مشترک در 

کنار یکدیگر زندگی می کنند.

غذا از مهم ترین اجزای فرهنگی هر ملت است و از آنجا که 
ایران سرزمین اقوام مختلف است، غذاهای بومی از شهری به 
شهر دیگر تفاوت دارند. مردمان ساحل نشین ایران، با وجود 
تفاوت در فرهنگ غذایی، یک وجه اشتراک دارند و آن این 
است که در طبخ غذا از طبیعت بهره فراوان می برند. در ادامه، 

با پنج غذا از شهرهای ساحلی ایران آشنا می شوید.

پنج غذا از شهرهای
ساحلــــی ایــران 
Laham Machboos

Squid (Ankas)

Levengi

Malabij

Vavishka
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مجبوس لحم
طعمی از فرهنگ بومی کیش

Laham Machboos, one of the fa-

mous dishes of Kish Island, has its 
roots in the culinary tradiions of 
the Arabian countries alongside 
the Persian Gulf. This dish is made 
with fragrant rice, lamb, or beef, 
and special spices such as carda-

mom, cinnamon, safron, pepper, 
and rosewater. The unique aroma 
and rich lavor of this dish, orig-

inaing from the authenic cul-
ture of Kish’s locals, have made 
it a favorite on the dining tables 
of both residents and visitors. 
Laham Machboos is best served 
with sides like Shirazi salad or 
yogurt with cucumber for a com-

plete culinary experience.

مجبوس لحم از غذاهای معروف جزیره 
کیش است که ریشه در فرهنگ غذایی 
فارس  خلیج  حاشیه  عربی  کشورهای 
معطر،  برنج  ترکیب  با  غذا  این  دارد. 
ادویه های  و  گاو  یا  گوسفند  گوشت 
زعفران،  دارچین،  هل،  همچون  خاص 
فلفل و گاب تهیه می شود. عطر بی نظیر 
و طعم غنی این غذا که از فرهنگ اصیل 
بومیان جزیره کیش به سفره های شام و 
ناهار مهاجران و گردشگران راه یافته، 
غذاهای  مطبوع ترین  از  یکی  به  را  آن 
بهترین  است.  کرده  تبدیل  کیش 
چاشنی ها برای همراهی با مجبوس لحم، 

سااد شیرازی یا ماست وخیار است.

ماهــــی عنکاس
طعمــی از دل خلــیج فارس

Squid, known locally as Ankas (a local delicacy), is a 
beloved and tradiional dish from Qeshm Island and 
a staple of the region’s cuisine. This seafood delicacy 
is caught fresh from the Persian Gulf, especially during 
the winter, the prime season for fresh squid. The squid 
is cooked with dates to enhance its color and balance 
the cool nature of the seafood with the warmth of the 
dates.
 It is then sautéed with onions, salt, spices, and tomato 
paste to create a rich and lavorful dish. Squid is typi-
cally served as a main course, best enjoyed with local 
bread or rice, accompanied by fresh lime and a side 
of salad.

ماهی عنکاس، یک غذای محبوب و اصیل اهالی قشم است. عنکاس 
نوعی ماهی مرکب است که از آب های خلیج فارس صید می شود و 
چون زمستان فصل صید ماهی تازه است، خوردن این غذا بیشتر در 
این فصل مرسوم است. عنکاس را همراه با خرما در آب می پزند تا 
خوشرنگ شود و طبع گرم خرما، سردی ماهی را خنثی کند. سپس 
آن را به همراه پیاز، نمک، ادویه و رب گوجه فرنگی تفت می دهند. 
عنکاس در وعده اصلی سرو می شود و بهترین همراه آن نان محلی 

یا برنج و چاشنی هایی مانند لیموی تازه و سااد است.
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طعمـــی از آشـــپزی شــماللو نگـــی

Levengi is a tradiional dish from Gilan, made with stufed duck or chicken. To 
lavor the chicken or duck, a mixture of medlar paste, water, salt, and black 
pepper is used. Then, a mixture of crushed walnuts, barberries, medlar paste, 
grated garlic and onion, and spices is prepared. Half of this mixture is stufed 
inside the duck, and the other half is placed around it in the cooking dish with 
some water. Finally, the dish is placed in the oven to cook thoroughly. When 
visiing the ciies of Talesh and Astara, don’t miss the unique taste of Gilan’s 
stufed duck.

لونگی، یکی از غذاهای مخصوص گیان است که از اردک یا مرغ شکم پر تهیه می شود. برای 
طعم دار کردن مرغ یا اردک، از رب ازگیل همراه با آب، نمک و فلفل سیاه استفاده می کنند. 
سپس مخلوطی از گردوی خردشده، زرشک، رب ازگیل، سیر و پیاز رنده شده و ادویه تهیه 
می کنند. نیمی از این مخلوط را داخل شکم اردک و نیم دیگر را همراه با آب، کنار اردک درون 
ظرف می ریزند. در نهایت، ظرف را در فر قرار می دهند تا کاماً بپزد. در سفر به شهرهای تالش 

و آستارا، طعم بی نظیر اردک شکم پر گیانی را از دست ندهید.
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طعمــــــــی  ا ز طبیعــــت   شـــــــــمالماابیـــج

Malabij is a tradiional and beloved dish from northern Iran, made with white ish from the Caspian Sea. To 
prepare this dish, the white ish’s belly is stufed with local aromaic herbs, pomegranate paste, walnut ker-
nels, and spices like Angelica Dried (Golpar) and pepper, then it is baked in the oven or grilled over charcoal. 
The special sauce for this dish is a mixture of melted buter, pomegranate juice, and safron, which not only 
gives it a beauiful color but also imparts an excepional lavor. Malabij is served with fragrant rice from the 
northern farms of Iran, local bread, olive tapenade, and spicy northern pickles.

ماابیج یک غذای اصیل و محبوب شمالی است که از ماهی سفید دریای خزر تهیه می شود. برای تهیه این غذا، شکم ماهی سفید را  
با سبزی  های معطر محلی مانند چوچاق و خالواش، رب انار، مغز گردو و ادویه هایی مثل گلپر و فلفل پر کرده و در فر یا روی ذغال 
کباب می کنند. سس مخصوص این غذا ترکیب کره آب شده، آب انار و زعفران است که باعث خوش رنگ شدن آن می شود و طعمی 
بی نظیر به آن می بخشد. این غذا همراه با برنج خوش عطروطعم مزارع شمال ایران، نان محلی، زیتون پرورده و ترشی های خوش طعم 

شمالی سرو می شود.

 طعمــــــــی ســــــاده  از   گیـــــــانوا ویشــــکا

Vavishka is a tradiional and authenic dish from Gilan, popular for its delicious taste and simple recipe. It can 
be served either as a main dish or as a snack. The main ingredients of Vavishka include lamb heart and liver 
or meat, onions, tomatoes, tomato paste, and spices. To prepare this dish, start by sauteing the onions, then 
add the heart and liver or meat along with the tomatoes and tomato paste, allowing the lavors to blend. 
Vavishka can be served with fresh bread and local pickles.

واویشکا، یکی از غذاهای محلی و اصیل گیانی است که به دلیل طعم لذیذ و روش ساده پخت، محبوبیت دارد. این 
غذا را می توان هم به عنوان یک وعده اصلی و هم به عنوان میان وعده سرو کرد. مواد اصلی واویشکا شامل دل و جگر 
یا گوشت گوسفند، پیاز، گوجه فرنگی، رب و ادویه  است. برای تهیه این غذا، ابتدا پیازها را تفت می دهید و سپس دل 
و جگر یا گوشت را به همراه گوجه فرنگی و رب اضافه می کنید تا طعم ها به خوبی ترکیب شوند. واویشکا را می توانید 

با نان تازه، سبزی خوردن و ترشیجات محلی سرو کنید.
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در گذشته، لباس خلبانی با آنچه امروز می شناسیم تفاوت های زیادی داشت. خلبان ها در کابین های بدون 
سقف پرواز می کردند و لباسی می پوشیدند که از آن ها در برابر شرایط جوی سخت و سرمای شدید 
محافظت می کرد. در اواخر دهه ۱۹۳۰، شرکت پان امریکن تصمیم گرفت برای خلبان های خود لباس رسمی 
تهیه کند. پان امریکن که با نام اختصاری Pan Am شناخته می شد، از سال ۱۹۲۷ تا ۱۹۹۱ فعال بود و در 

دوران طایی هوانوردی تجاری، از پیشگامان سفرهای هوایی بین المللی به شمار می رفت.
یونیفرم اولیه خلبان های پان امریکن شامل کت با دو ردیف دکمه، شلوار، پیراهن و کاه بود. نشان رتبه 
خلبانی روی آستین و کاه آن ها قرار می گرفت. چندی بعد، سایر خطوط هوایی از این الگو پیروی کردند 
و به خلبان های خود لباس رسمی پوشاندند. با گذشت نزدیک به یک قرن، شکل امروزی یونیفرم خلبانی 

همچنان مشابه طرح اولیه پان امریکن است.

معنای ریت   های یونیفرم خلبانی
- یک نوار: نشان دانشجوی خلبانی است که هنوز پرواز مستقل )solo( انجام نداده و صرفاً در 

کاس های آموزشی حضور دارد.
- دو نوار: نشان دانشجوی خلبانی است که کاس های آموزشی را با موفقیت پشت سر گذاشته و در 

حال تجربه و آموزش پرواز است.
- سه نوار: نشان افسر اول )کمک خلبان( است که دوره های آموزش خلبانی را با موفقیت پشت سر 
گذاشته و در پروازهای تجاری حضور دارد. افسر اول، بعد از انجام ساعات معین پرواز، آماده ارتقا به 

درجه کاپیتانی است.
- چهار نوار: نشان کاپیتان، مسئول اصلی پرواز و تصمیم گیرنده نهایی در تمامی شرایط است؛ کسی که 

تجربه پروازی و دانش بااتری نسبت به سایرین دارد.

در ریتینگ خلبان ها، رتبه ای نیز به کاپیتان آموزشی تعلق دارد که عاوه بر مسئولیت های کاپیتان پرواز، 
وظیفه آموزش دانشجویان خلبانی را نیز بر عهده دارد. ریتینگ یونیفرم خلبانی نه تنها مقام و تجربه کاری 
خلبان ها را نشان می دهد، بلکه تعیین می کند که در شرایط اضطراری چه کسی تصمیم نهایی را بگیرد. 
خلبان ها همچنین کاهی دارند که لوگوی شرکت هواپیمایی روی آن قرار می گیرد، اما رتبه آن ها را مشخص 

نمی کند.

ریتینگ خلبان ها
تصمیم گیرنده نهایی چه کسی است؟

,,
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The Meaning of Pilot Uniform Raings

• One stripe: Indicates a student pilot who has not yet 
performed a solo light and is only atending ground 
school.
• Two stripes: Represents a student pilot who has 
successfully completed ground school and is in the process 
of gaining light experience.
• Three stripes: Signiies a irst oicer (co-pilot) who has 
completed pilot training and paricipates in commercial 
lights. A irst oicer becomes eligible for promoion to 
captain Ater compleing speciic hours.
•  Four stripes: Ideniies the captain, the person responsible 
for the light and the inal decision-maker in all situaions. 
Captains possess greater light experience and knowledge 
than other crew members.

In the pilot raing system, there is also a rank for an 
instrucional captain, who, in addiion to the responsibiliies 
of a light captain, is tasked with training student pilots. Pilot 
uniform raings not only relect the rank and experience 
of the pilot but also determine who will make the inal 
decisions in emergencies. Pilots also wear hats that feature 
the airline’s logo, but these do not indicate their rank.

In the past, pilot uniforms were very 
diferent from what we recognize 
today. Pilots used to ly in open cockpits 
and wore clothing that protected 
them from harsh weather condiions 
and extreme cold. In the late 1930s, 
Pan American Airways decided to 
introduce formal uniforms for its 
pilots. Known by its abbreviaion Pan 
Am, the airline operated from 1927 

to 1991 and was one of the pioneers 
of internaional air travel during the 
golden age of commercial aviaion.
The original Pan Am pilot uniform 
consisted of a double-breasted jacket, 
trousers, a shirt, and a hat. The pilot’s 
rank insignia was displayed on both 
the sleeves and the hat. Soon ater, 
other airlines followed this model and 
dressed their pilots in formal uniforms. 
Nearly a century later, the modern 
pilot uniform sill closely resembles 
Pan Am’s original design.

,,
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اعتمادبه نفس، حرفه ای بودن، آرامش و رهبری از ویژگی های مهمی هستند که خطوط هوایی از مهمانداران خود انتظار 
دارند. این خصوصیات نه تنها در رفتار، بلکه در یونیفرم آن ها بازتاب پیدا می کند.

یونیفرم مهمانداران هواپیما از دهه ۱۹3۰ تاکنون تغییرات بسیاری داشته است. در ابتدا، لباس های ساده و کاربردی 
آن ها شبیه به یونیفرم پرستاران بود که حس اعتماد و آرامش را در مسافران ایجاد می کرد. در طول جنگ جهانی دوم 
)دهه ۱۹4۰(، با افزایش نیاز به مهمانداران زن، یونیفرم ها حالتی نظامی یافتند تا حس انضباط و یکپارچگی را تقویت 

کنند.
با ورود به عصر طایی پرواز در دهه های ۱۹۵۰ و ۱۹۶۰، ظاهر مهمانداران به بخش مهمی از برندینگ خطوط هوایی 
تبدیل شد. طراحی های شیک و رنگارنگ رواج یافت و استفاده از طراحان مد به ابزار رقابت خطوط هوایی تبدیل شد.
یونیفرم ها راحت تر و غیررسمی تر طراحی شدند. دامن های کوتاه، شلوار و حتی  با تغییرات اجتماعی دهه ۱۹۷۰،  
جلیقه ها به یونیفرم مهمانداران اضافه شدند. از دهه ۱۹۹۰ تاکنون، یونیفرم ها دوباره ساده تر و حرفه ای تر شده اند و بر 

راحتی و کاربردی بودن تأکید دارند.

در ایران، یونیفرم مهمانداران زن شامل مانتو و شلوار همراه با مقنعه و کاه است و در برخی شرکت ها از سارافون یا پیراهن 
نیز استفاده می شود. یونیفرم آقایان نیز شامل کت وشلوار، پیراهن و جلیقه است.

معنای نوارهای یونیفرم مهمانداران
- نیم  ریت: مهمانداران از ابتدای فعالیت خود تا دو یا سه سال )بسته به قوانین شرکت هواپیمایی( نوار نیم  ریت طایی 

در لباس خود دارند.
- یک ریت: در پایان سال دوم یا سوم، از یک خط طایی بر روی لباس مهمانداران استفاده می شود.

-یک خط و نیم: از سال سوم به بعد، تا زمانی که به سرمهماندار تبدیل شوند، یونیفرم مهمانداران شامل یک خط و نیم 
است. آن ها معمواً مسئول مدیریت انتهای کابین، از صندلی های نزدیک بال تا انتهای هواپیما هستند .

-یک زاویه )مثلث زرد(: سرمهماندار هواپیماست که هنگام سوارشدن مسافران، در ورودی کابین ایستاده و از آنها استقبال 
می کند.

-یک زاویه و خط طایی: سرمهماندار ارشد یا استاد مهماندار است.

طراحان یونیفرم های مهمانداری همواره تاش کرده اند تا عاوه بر ایجاد حس اعتماد و حرفه ای بودن، فرهنگ و برندینگ 
شرکت هواپیمایی را نیز بازتاب دهند.

یونیفــرم مهمانداران هواپــیما
نماد هـویت و فرهـــنگ خطـــوط هـوایی

,,
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•One stripe: At the end of the second or 
third year, a single golden stripe is added 
to their uniform.
•One and a half stripes: From the third 
year onwards, unil they become a head 
light atendant, the uniform includes one 
and a half stripes. These atendants are 
typically responsible for managing the rear 
secion of the cabin, from the seats near 
the wings to the back of the plane.
•One angle (yellow triangle): The head 
light atendant, who stands at the cabin 
entrance to greet passengers as they 
board.
•One angle and a golden stripe: The senior 
or master light atendant.
Uniform designers have always aimed to 
create a sense of trust and professionalism 
while also relecing the culture and 
branding of the airline.

,,

Conidence, professionalism, calmness, and leadership are essenial qualiies that airlines ex-

pect from their light atendants. These traits are relected not only in their behavior but also 
in their uniforms.
Flight atendant uniforms have undergone signiicant changes since the 1930s. Iniially, their 
simple and pracical clothing resembled nurse uniforms and was designed to insill a sense of 
trust and calm in passengers. During World War II (the 1940s), as the demand for female light 
atendants increased, uniforms took on a more military style to enhance the sense of discipline 
and unity.
With the advent of the Golden Age of light in the 1950s and 1960s, light atendants, appear-
ance became an essenial part of an airline,s branding. Chic and colorful designs became popu-

lar, and the involvement of fashion designers became a compeiive tool for airlines.
As social changes took place in the 1970s, uniforms became more comfortable and informal. 
Short skirts, trousers, and even vests were added to the uniforms. Since the 1990s, uniforms 
have become simpler and more professional, with an emphasis on comfort and pracicality.
In Iran, female light atendants, uniforms include a long coat and trousers, accompanied by a 
hijab and hat. For male light atendants, the uniform consists of a suit, shirt, and vest.

Meaning of Flight Atendant Rank Stripes
•Half stripe: Flight atendants wear a half-golden stripe on their uniform during the irst two or 
three years of service (depending on the airline›s regulaions).
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 قطــــع ارتبــاط با
دنـیای  دیجـــیتال

 روند سفر در
ســال 2025

The journey begins. This ime, the desinaion is diferent from any before. You are 
about to experience a disconnecion from the digital world and join the new trav-

el trend in 2025. In this journey, there will be no daily rouine, hustle, or chaos of 
modern life—this trip is meant for the peace of the soul and liberaion from the anx-

ieies imposed upon us by the mind. From yoga retreats in Bali, Indonesia, to silent 
meditaion in Tibet, from hiking the mountain trails in Germany’s Black Forest to ex-

periencing natural therapies in Bhutan, there are countless opportuniies for you to 
experience travel diferently.

Let’s travel a bit slower in 2025. Let’s put aside hasty travel and, instead of immersing 
ourselves in the glamour of the modern world and staying in luxury hotels, let us 
surrender to the tranquility of nature, the revived tradiions of ancient imes, and 
ancient methods of energy restoraion. In doing so, while we enjoy the desinaion, 
we can purify our body and mind. Below are some desinaions where you can dis-

connect from the digital world.

سفر آغاز می شود. این بار مقصد متفاوت از همیشه است. قرار است قطع ارتباط با دنیای دیجیتال را 
تجربه کنید و به روند جدید سفر در سال 2۰2۵ بپیوندید. در این مسیر، خبری از روزمرگی، هیاهو و 
ازدحام زندگی مدرن نیست، این سفر برای آرامش روح و رهایی از اضطراب هایی ست که ذهن، به ما 
تحمیل کرده است. از استراحتگاه های یوگا در بالی اندونزی تا مدیتیشن در سکوت تبت، از پیمایش 
مسیرهای کوهستانی در جنگل های سیاه آلمان تا  تجربه درمان های طبیعی در بوتان، ده ها فرصت 

پیش روی شماست تا سفر را به شیوه ای متفاوت تجربه کنید.
بیایید در سال 2۰2۵ کمی آرام تر سفر کنیم. عجوانه سفرکردن را کنار بگذاریم، و به جای غرق شدن 
در زرق وبرق دنیای مدرن و اقامت در هتل های لوکس، خود را به آرامش طبیعت، سنت های احیاء شده ی 
دوران باستان و شیوه های قدیم بازیابی انرژی بسپاریم تا در عین حال که از مقصد لذت می بریم، روح 

و روانمان را تطهیر کنیم. در ادامه چند مقصد برای قطع ارتباط با دنیای دیجیتال را پیشنهاد می کنیم.
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گاهی یـوگا، مدیتیشن و ذهن  آ
به خــــود آ

Embark on a journey of self-discovery and well-being. This journey includes yoga, 
suring, mindfulness, and self-care. Carefully designed, this travel program ensures 
ample ime and space for rest and relecion. Yoga is the connecion between body 
and mind. You can paricipate in daily yoga sessions tailored to your individual needs, 
ranging from gentle stretches to advanced asanas. Mindfulness and breathing ex-

ercises form another important part of your journey. Learn the art of mindfulness 
through daily meditaions and breathing pracices. Culivate a calm mind, reduce 
stress, eliminate anxiety, and unlock your inner potenial by embracing the present 
moment.
The healing power of suring is a holisic treatment for your body, mind, and soul. Un-

der the guidance of local instructors, let the rhythmic movements of the waves calm 
your mind. Surrender yourself to the embrace of the ocean and establish a profound 
connecion with nature. At the end of the journey, paricipate in a sacred cacao cere-

mony. The indigenous people of Indonesia believe that being part of this sacred ritual 
brings emoional release, healing, and spiritual awakening. Through this journey, dis-

cover a new path toward health, mindfulness, and inner harmony.

سفری به سوی خودشناسی و سامت را آغاز کنید. این سفر شامل یوگا، موج سواری، ذهن آگاهی و 
مراقبت از خود است. این برنامه سفر با دقت زیاد و به شکلی طراحی شده است که فرصت و فضای کافی 
برای استراحت و اندیشیدن فراهم کند.  یوگا اتصال بدن و ذهن است.  می توانید در جلسات روزانه یوگا 
شرکت کنید. این جلسات متناسب با نیازهای فردی شما طراحی شده اند تا از کشش های مایم گرفته تا 
آساناهای پیشرفته را تجربه کنید. ذهن آگاهی و تمرینات تنفسی بخش دیگری از سفر شما را تشکیل می  دهند 
هنر ذهن آگاهی را با مدیتیشن های روزانه و تمرینات تنفسی بیاموزید.  ذهنی آرام پرورش دهید، استرس 
را کاهش دهید، اضطراب را از بین ببرید و ظرفیت های درونی خود را با پذیرفتن لحظه حال شکوفا کنید.
قدرت شفابخش موج سواری، درمانی جامع برای بدن، ذهن و روح شماست. با راهنمایی مربیان محلی، 
اجازه دهید حرکات ریتمیک امواج، ذهن شما را آرام کنند. خود را به آغوش اقیانوس بسپارید و با طبیعت 
ارتباطی عمیق برقرار کنید. در پایان سفر، در مراسم آیینی و مقدس کاکائو شرکت کنید. بومی های 
اندونزی بر این باورند که حضور در این آیین مقدس،  موجب رهایی احساسات،  شفا و بیداری روح 

می شود. با  این سفر، مسیری جدید به سمت سامتی، ذهن آگاهی و هماهنگی درونی را کشف کنید.
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 پیــاده روی در جنگل های  سـیاه
سفـــر  خــودگــردان

محدوده ی جنگل های سیاه آلمان، منطقه ای وسیع از مسیرهای کوهستانی است که در دل جنگل ها و مراتع 
سرسبز، جویبارها و آبشارهای باشکوه قرار دارد. این سفر به صورت پیاده روی خودگردان برنامه ریزی 
شده است؛ مسیرهایی که به خوبی نشانه گذاری شده اند تا بدون نیاز به راهنما، بتوانید از دل طبیعت عبور 
با هر بار پیاده روی، ۵۰۰تا۶۰۰ متر صعود  کنید. هر روز حدود پنج ساعت پیاده  روی خواهید داشت و
خواهید کرد و نهایتاً به ارتفاعی حدود ۱۵۰۰ متر خواهید رسید. برخی روزها می توانید مسیرهای کوتاه تر 
را انتخاب کنید، یا به جای کوهپیمایی، در اسپاها و چشمه های آب گرم،  به استراحت بپردازید. در این سفر، 
چند شبِ متوالی را در اکواژهای خانوادگی مختلف اقامت خواهید داشت و از مهمان نوازی گرم میزبانان 
محلی با غذاهای خوشمزه لذت خواهید برد. کوهپیمایی در مسیرهای پیاده روی عاوه  بر لذت  بردن از 
چشم انداز طبیعی جنگل  های باستانی، فرصت تماشای آبشارهای توتتناو را در اختیارتان قرار می دهد. 
همچنین می توانید از کلیسای جامع باشکوه سنت بازین دیدن  کنید. این سفر یک پیشنهاد عالی برای 
افرادی ست که تمایل دارند از سرعت آهسته ی سفر لذت ببرند و در عین حال به پیاده روی در طبیعت زیبا 
و تعامل با جوامع محلی بپردازند. پیاده  روی خودگردان جنگل های سیاه آلمان، یکی از  بهترین پیشنهادات 

سفر برای دور شدن از زندگی دیجیتال است.

The Black Forest region in Germany is a vast area of mountain trails nestled among 
lush forests, meadows, streams, and stunning waterfalls. This journey is designed as 
a self-guided hiking trip, with well-marked paths allowing you to navigate through 
nature without the need for a guide. Each day, you’ll walk for about ive hours, gaining 
an elevaion of 500 to 600 meters with each stage, eventually reaching an alitude of 
approximately 1,500 meters. Some days, you can opt for shorter routes or instead of 
hiking, rejuvenate your energy in spas and hot springs.
During this journey, you’ll spend several consecuive nights in family-run eco-lodges, 
enjoying the warm hospitality of local hosts and delicious homemade meals. Hiking 
along the trails not only ofers the pleasure of experiencing the natural beauty of the 
ancient forests but also gives you the opportunity to visit the stunning Todtnau water-
falls. You can also explore, the magniicent St. Blasien Cathedral.
This trip is a perfect recommendaion for those who wish to enjoy a slower pace of 
travel while hiking through beauiful nature and engaging with local communiies. 
The self-guided hiking experience in the Black Forest is an excellent choice for anyone 
looking to disconnect from the digital world.
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دیـدار با وایکینگ ها در فــــارو
مقصد،فراتر از  سفر

The Faroe Islands, with 18 volcanic islands, form an autonomous region of the King-

dom of Denmark, located in the heart of the North Atlanic storms, between Iceland 
and Norway. These small and extraordinary islands, covering an area smaller than 
London and with a populaion of only 50,000, are a desinaion for travelers seeking 
tranquility and adventure in prisine nature, an oceanic climate, and rugged terrain.
The Faroe Islands government is deeply commited to preserving the geological heri-
tage of the islands, someimes closing their doors to tourists and only allowing those 
willing to volunteer to enter. However, the islands’ rich medieval culture and Viking 
history remain one of the greatest tourist atracions. Since the Viking setlement in 
800 AD, a parliament has been established in Tórshavn, the capital, which is one of 
the oldest legislaive bodies in the world.
In these remote islands, even in the most distant areas, your mobile phone will sill 
have a signal. However, if you prefer to disconnect from the digital world and im-

merse yourself in nature, the Faroe Islands are the perfect place. Exploring the color-
ful cotages, visiing wooden churches, ishing, and boaing are experiences not to be 
missed. With all their unique features, these islands are poised to become one of the 
top travel desinaions in 2025.

فارو، با ۱۸ جزیره آتشفشانی، منطقه ای خودمختار از پادشاهی دانمارک است که در دل طوفان های 
اقیانوس اطلس شمالی، بین ایسلند و نروژ قرار دارد. این جزایر کوچک و شگفت انگیز، با مساحتی کمتر 
از لندن و جمعیتی تنها ۵۰,۰۰۰ نفر، مقصدی است برای گردشگرانی که به دنبال تجربه آرامش و 

ماجراجویی در طبیعت بکر،  اقلیم اقیانوسی و زمین های ناهموار راهیِ سفر می شوند. 
دولت فارو، به شدت به حفظ میراث زمین شناسی جزایر متعهد است، به طوری که گاهی درهای آن را به 
روی گردشگران می بندد و تنها به افرادی که مایل به کمک داوطلبانه هستند، اجازه ورود می دهد. با این 
حال، فرهنگ غنی قرون وسطایی و تاریخ وایکینگ ها، یکی از بزرگ ترین جاذبه های گردشگری فاروست. 
از زمان استقرار وایکینگ ها در سال ۸۰۰ میادی، پارلمانی در تورشاون، پایتخت جزایر، تأسیس شد که 

یکی از قدیمی ترین مجالس دنیا است.
در این جزایر دورافتاده، حتی در مناطق بسیار دور، تلفن همراه شما همچنان سیگنال خواهد داشت، اما 
اگر ترجیح می دهید از زندگی دیجیتال دور باشید و در دل طبیعت غرق شوید، فارو بهترین مکان است. 
گشت وگذار بین کلبه های رنگارنگ، بازدید از کلیساهای چوبی، ماهیگیری و قایق سواری، تجربه ای است 
که نمی توان از دست داد. این جزایر با تمام ویژگی های منحصر به فردشان، به یکی از مقصدهای ترند 

2۰2۵ تبدیل خواهند شد.



68flysepehran.com
feel the dream of travel

69flysepehran.com
feel the dream of travel

درمـان با اصـوات کاسـه تبتــی
ســــکوت  آناپــورنا

Sound healing with Tibetan singing bowls is an ancient technique used to realign the 
physical, emoional, and spiritual realms. This method is based on the fundamen-

tal principle that everything in the universe is energy in vibraion—from the largest 
mountains and oceans to the smallest paricles and cells within your body.
Experiencing the powerful sounds of Tibetan bowls in the ecological ields of the 
Annapurna mountain range ofers you a unique perspecive on travel. This journey 
includes group morning meditaion sessions and personalized chakra healing treat-
ments. What sets this trip apart from others is the use of Tibetan bowls to create inner 
harmony. This pracice, which has been prevalent among the people of the Himalayas 
for centuries, is now accessible to people worldwide thanks to scieniic research.
Your accommodaion will be in the simple, unadorned cotages of Pokhara, located in 
the Annapurna Mountains, which can be reached by walking through the Himalayan 
villages. Upon arrival, you will experience your irst Tibetan bowl healing session in a 
peaceful, serene seing. Ater dinner, served with organic food, you will gather by the 
ire, share stories, drink tea, and watch the shooing stars. The following days will be 
spent in sound healing workshops, chakra therapy, visiing local communiies, explor-
ing Himalayan villages, and enjoying the prisine mountain landscapes.

درمان با اصوات کاسه تبتی یک تکنیک باستانی است که برای بازتنظیم دنیای فیزیکی، احساسی و معنوی 
به کار می رود. این روش بر این اصل پایه ریزی شده که همه چیز در جهان، انرژی ارتعاشی است؛ از 

بزرگ ترین کوه ها و اقیانوس ها گرفته تا کوچک ترین ذرات و سلول های بدن شما.
تجربه اصوات قدرتمند کاسه های تبتی در مزارع اکولوژیکی دامنه های کوهستان آناپورنا، نگاهی متفاوت 
به سفر به شما ارائه می دهد. این سفر شامل جلسات گروهی مدیتیشن صبحگاهی و درمان های اختصاصی 
چاکراهاست. تمایز این سفر با دیگر سفرها، استفاده از کاسه های تبتی برای ایجاد هماهنگی درونی است. 
این روش که قرن ها در میان مردمان هیمالیا رواج داشته، به لطف تحقیقات علمی، اکنون در دسترس همه 

افراد جهان قرار دارد.
محل اقامت شما کلبه های ساده و بی آایش پوخارا در کوهستان آناپورنا خواهد بود که می توانید با پیاده روی 
از میان روستاهای هیمالیا به آن دست یابید. پس از استقرار، نخستین درمان کاسه تبتی را در فضایی 
آرامش بخش تجربه خواهید کرد. برای شام با غذاهای ارگانیک پذیرایی خواهید شد. بعد کنار آتش 
جمع می شوید، داستان می گویید، چای می نوشید و شهاب ها را تماشا می کنید. روزهای بعد با کارگاه های 
درمان صوتی، چاکرادرمانی، دیدار با جوامع بومی، گشت وگذار در روستاهای هیمالیا و تماشای مناظر بکر 

کوهستان سپری خواهد شد.
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سفـر به سـرزمین خوشــبختی
باگشـــت  آرامــش

To disconnect from the digital world and experience a soothing journey, we recom-

mend choosing one of the wellness centers in Bhutan. Known as the “Land of Happi-
ness,” Bhutan is renowned for its prisine natural landscapes, peaceful Buddhist cul-
ture, and emphasis on well-being, making it highly popular among travelers. You can 
immerse yourself in the beauty of Himalayan nature, breathe in the fresh air, and enjoy 
the untouched environment and the gentle low of life.
We suggest selecing a wellness resort for your stay, where you can enjoy yoga, med-

itaion, and spa treatments. Staying in Buddhist temples is also a great way to gain a 
deeper understanding of Bhutan’s indigenous culture. Hiking and exploring the trails 
leading to monasteries and temples will be an essenial part of your journey. Adding 
hot stone baths and hot springs to your daily rouine will provide you with a unique 
experience.
Cultural experiences, such as atending local fesivals and visiing villages, will also help 
you connect with the culture of this country. Bhutan ofers a perfect balance of nature, 
spirituality, and culture. Traveling to this country allows you to escape the fast-paced 
world and reconnect with yourself, your health, and your inner peace. This desinaion 
is an excellent choice for a tranquil journey in 2025.

برای دور شدن از دنیای دیجیتال و تجربه سفری آرامش بخش، پیشنهاد می کنیم یکی از مراکز سامتی 
در کشور بوتان را انتخاب کنید. بوتان که به »سرزمین خوشبختی« معروف است،  بین کشورهای چین ، 
هند و شرق نپال واقع شده است و  به دلیل چشم اندازهای طبیعی بکر، فرهنگ صلح آمیز بودایی و تأکید بر 
سامتی، در میان گردشگران محبوبیت زیادی دارد. می توانید در زیبایی های طبیعت هیمالیا غرق شوید و از 
هوای تازه، محیط دست نخورده و جریان آرام زندگی لذت ببرید. پیشنهاد می کنیم یکی از استراحتگاه های 
سامتی را برای اقامت خود انتخاب کنید و از برنامه های یوگا، مدیتیشن و درمان های اسپا بهره مند شوید. 
اقامت در معابد بودایی ، فرصت خوبی است تا فرهنگ بومی بوتان را بهتر درک کنید. کوهپیمایی و کشف 
مسیرهای منتهی به دیرها و معابد، بخش مهمی از این سفر خواهد بود. استفاده از حمام سنگ داغ و 
چشمه های آبگرم هم در برنامه روزانه تان، تجربه ای بی نظیربه همراه خواهد داشت. تجربیات فرهنگی مانند 
حضور در جشنواره های بومی و بازدید از روستاها نیز به شما کمک می کنند با فرهنگ این کشور بیشترآشنا 
شوید. بوتان هارمونی بی نظیری از طبیعت، معنویت و فرهنگ را ارائه می دهد. با سفر به این کشور، می توانید 
از دنیای پرسرعت کنونی جدا شوید و دوباره با خود، سامتی و آرامش درونی تان ارتباط برقرار کنید. این 

مقصد برای یک سفر آرامش بخش در سال 2۰2۵، انتخابی عالی است.



روزی روگاری، فیل هـــوا کــردند!
اصطاح »فیل هوا کردن« ریشه در یکی از جالب ترین وقایع دوره ناصرالدین شاه دارد. این عبارت 
که امروزه به معنای انجام کارهای دشوار و عجیب وغریب استفاده می شود، به ماجرای نخستین پرواز 
بالون در تهران بازمی گردد؛ زمانی که بزرگیِ بالون در چشم مردم ایران، به فیل تشبیه شد و داستانی 

هیجان انگیز به جا گذاشت.

وقتی بالون به تهران آمد...
البته بالون پروازکنان به تهران نیامد، بلکه قرار بر این شد که برای اولین بار در تهران به پرواز دربیاید. ناصرالدین 
شاه قاجار که به نوآوری های فرنگی مآبانه عاقمند بود،  وقتی شنید اتباع فرانسه با ادعای ساخت وسیله ای که قادر 
به پرواز است، به تهران آمده اند، دستور داد تا از این اختراع عجیب وغریب در میدان مشق رونمایی کنند. خبر این 
نمایش شگفت  انگیز مردم ساده دل عهد قاجار را به وجدآورد، به طوری که جمعیتی کثیر برای تماشا به میدان هجوم 
بردند.  فرنگی ها تجهیزات خود را آماده کردند و مشغول بادکردن بالون شدند، بالون بزرگ و بزرگتر شد تا به شکل 
هیوایی کروی و عظیم  الجثه درآمد. دهانه بالون را بستند و سبدی به زیر آن آویختند. فردی داخل سبد نشست 
و ناگهان طناب ها را بریدند و بالون از زمین کنده شد. بالون که در هوا اوج گرفت، فریاد هیجان میدان را پر کرد. 
تماشاگران کف زنان و سوت زنان هیجان خود را نشان  دادند و برخی هم از ترس دست به دعا برداشتند. اما، دیری 

نگذشت که غول پرنده راه سقوط را در پیش گرفت و در باغ یکی از بزرگان شهر فرود آمد.
از آنجا که بزرگی بالون در نگاه مردم به فیل شباهت داشت، عبارت »فیل هوا کردن« به عنوان نمادی از کارهای 

عجیب وغریب و گاه غیرممکن بر سر زبان ها افتاد.

بالون  بازی موقوف!
با وقوع این رویداد تاریخی، عده ای از بزرگان به مخالفت برخاستند. آنها معتقد بودند که بالون سواری می تواند حریم 
خصوصی مردم را نقض کند. نقطه اوج اعتراض ها زمانی بود که از یک بالون  بر سر شاه گل ریختند. اطرافیان به 
شاه گوشزد کردند که اگر به جای گل، چیزی خطرناک از بالون پرتاب می شد، ممکن بود جان قبله ی عالم به خطر 
بیفتد. این تذکر خاطر سلطان صاحب قران را از بالون  سواری مکدر ساخت تا جایی که دستور توقیف بالون بازی را 

صادر کرد.
با وجود ممنوعیت پرواز بالون در شهر، عاقه به این اختراع بین دانشجویان و معلمان دارالفنون باقی ماند. بعدها 
مظفرالدین شاه و حتی محمدعلی شاه هم به این اختراع عاقه نشان دادند، اما هرکدام به دلیلی موفق به استفاده جدی 
از آن نشدند. جالب اینکه یکی از بالون های سفارشی محمدعلی شاه، خوراک موش ها شد و آن بالون هرگز رنگ 

آسمان را به خود ندید.
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The balloon soared into the sky, illing the square with cheers of excitement. Some spectators 
clapped in awe, while others, gripped by fear, resorted to prayer. However, it wasn’t long be-

fore the airborne giant began its descent, landing in a garden.
Since the balloon’s size resembled an elephant in the eyes of the people, the phrase “lying an 
elephant” became a metaphor for performing impossible feats.

No More Balloon Flying!
Following this historic event, some prominent individuals voiced their opposiion, arguing 
that ballooning could infringe on people’s privacy. The peak of the protests came when low-

ers were thrown at the Shah from the balloon. Couriers warned the Shah that if something 
dangerous were dropped instead of lowers, his life could be at risk. This warning soured the 
Shah’s view of ballooning, promping him to ban such aciviies.
Despite the ban, enthusiasm for the invenion persisted among the students and teachers of 
Dar ul-Funun. Later, Mozafar al-Din Shah and even Mohammad Ali Shah showed interest in 
balloons, though neither managed to make signiicant use of them. Interesingly, one of Mo-

hammad Ali Shah’s ordered balloons was eaten by rats and never saw the sky.
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The phrase “lying an elephant” among Iranians originates from one of the most aston-
ishing events of the Naser al-Din Shah era. This expression, now used to describe under-
taking challenging and unusual tasks, dates back to the irst balloon light in Tehran when 
the balloon’s immense size reminded Iranians of an elephant and created an unforgeta-
ble spectacle.

The Balloon Arrived in Tehran
Of course, the balloon did not arrive lying; rather, it was decided that it would be lown 
for the irst ime in Tehran. Naser al-Din Shah Qajar, who was intrigued by Western inno-

vaions, ordered a demonstraion of this bizarre invenion in Mashq Square ater hearing 
that French people who had come to Tehran claimed to have created a lying device. News 
of this spectacular show thrilled the naive people, drawing a massive crowd to the square.
The French began preparing their equipment and inlaing the balloon. It grew larger and 
larger unil it turned into a massive, spherical monstrosity. They sealed the balloon’s open-

ing and atached a basket beneath it. A person climbed into the basket, the ropes were cut, 
and the balloon lited of the ground.
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مقصـــدهای    اینســــتاگرامـــی
از شرق تا غرب دنیا

In today’s world, social media is no longer just a simple communicaion tool; it has become a plat-
form for discovering new desinaions and inding inspiraion for future travels. Every photo can 
tell a story, evoke emoions, or take you on an imaginary journey to a corner of this vast world.
Some places, due to their unique visual appeal—whether through stunning architecture or nat-
ural beauty—have become popular subjects for photography and sharing on Instagram. With 
over 2 billion acive monthly users, this app is the third most popular social media plaform in the 
world, ater Facebook (3.07 billion users) and YouTube (2.5 billion users). Interesingly, an average 
of 35.21% of the world’s 5.68 billion mobile users are Instagram users—a igure greater than the 
combined populaion of Europe and North America. On average, users spend 33.9 minutes per 
day on this plaform.
Sharing travel photos has become one of the most popular aciviies among Instagram users. 
Certain locaions have captured so much atenion that they inspire people to plan trips to these 
desinaions. In the following, we will introduce some of the world’s most prominent historical 
atracions, which, thanks to Instagram, have signiicant atenion from tourists. These sites are 
among the most visited historical landmarks in their respecive countries.

در دنیای امروز، شبکه های اجتماعی فقط یک ابزار ارتباطی ساده نیستند؛ بلکه به بستری الهام  بخش برای کشف  
مقصدهای جدید و سفرهای آینده تبدیل شده اند. هر عکس می تواند داستانی روایت کند، احساسی را برانگیزد یا شما 

را به سفری خیالی در گوشه ای از این جهان ببرد.
برخی مکان ها، به  واسطه جذابیت بصری خاص خود، چه با معماری خیره کننده و چه با زیبایی های طبیعی، به سوژه های 
محبوب عکاسی و اشتراک گذاری در اینستاگرام تبدیل شده اند. این اپلیکیشن با داشتن بیش از 2 میلیارد کاربر فعال 
ماهانه، سومین شبکه اجتماعی محبوب جهان پس از فیسبوک )3.۰۷ میلیارد کاربر( و یوتیوب )2.۵ میلیارد کاربر( است. 
جالب است بدانید که به طور متوسط 3۵.2۱ درصد از ۵.۶۸ میلیارد کاربران موبایل در سراسر جهان از اینستاگرام 
استفاده می کنند؛ رقمی که از جمعیت کل اروپا و آمریکای شمالی بیشتر است. کاربران روزانه به طور میانگین 33.۹ دقیقه 

از وقت خود را در این پلتفرم می گذرانند.
اشتراک گذاری تصاویر سفر به یکی از فعالیت های پرطرفدار کاربران اینستاگرام تبدیل شده است. برخی مکان ها چنان توجه 
کاربران را جلب کرده اند که بسیاری را به برنامه ریزی برای سفر به این مقصدها ترغیب می کنند. در ادامه با جاذبه های تاریخی 
برجسته ای از سراسر جهان آشنا می شوید که به لطف اینستاگرام، مورد توجه گسترده گردشگران قرار گرفته اند. این مکان ها 

بیشترین بازدید را در میان جاذبه های تاریخی کشورهای مختلف داشته  اند.
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Sharing travel photos has become one of the most popular aciviies among Instagram users. Certain locaions have captured so much atenion that they inspire people 
to plan trips to these desinaions. In the following, we will introduce some of the world’s most prominent historical atracions, which, thanks to Instagram, have signii-

cant atenion from tourists. These sites are among the most visited historical landmarks in their respecive countries.
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